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1 Proiektuaren definizioa

1.1 Enuntziatua

Corpusean tipografiaren desanbiguazioak berak eta TEIren etiketatze eskemak etiketatzerakoan ematen dituen arazoak dokumentatu eta hauetarako irtenbideak bilatzen saiatu naiz. Gaian kokatzeko Zientzia eta Teknologiaren Corpusaren proiektua modu labur batez azaldu da. Izan ere, “Ezaugarri tipografikoen etiketatze eta desanbiguazioa TEI P4 ereduan” beste honen barnean kokatu behar dugu. Horrezaz gain, tipografiaren erabilerari buruzko azalpen batzuk eta antzeko beste proiektu batzuk azaldu dira. 
1.2 Motibazioa

Tipografia testuaren interpretaziorako funtsezko elementua da, baina ez zaio merezi duen bezain besteko garrantzia eman izan. Tipografiaren erabileraren ikerkuntzarako beharrezkoak dira honen inguruan diharduten lanak. Hortaz, baliabide garrantzitsuak dira ezaugarri tipografikoak etiketatuta dituzten testuak, baina baliabideak sortu  baino lehen beharrezkoa da erabiliko diren irizpideak eta etiketak finkatzea, lana aprobetxagarria izango bada.

1.3 Helburuak
Helburuak xumeak dira, ez baita erraza ezer gutxi zehaztu den arlo batean gauzak finkatzea. Ondoko lerroetan helburuak definitzen dira:

-Tipografia etiketatu eta desanbiguatzeko aukeratu diren etiketen erabilera zehaztea.

-Etiketatzerakoan dauden arazoak detektatu eta hauek konpontzeko irizpideak finkatzen saiatu.

2 Aurrekariak

2.1 Erabilitako tresnak, baliabideak edo oinarriak

2.1.1 Zientzia eta teknologiaren corpusa

Jarraian datozen orrialdeetan zehar Zientzia eta Teknologiaren Corpusa (oraindik aurrera ZT Corpusa) zer den jakiteko oinarrizko datuak emango dira.


Zientzia eta Teknologiaren Corpusa, Corpus espezializatua da aipatutako alor honetako testuak biltzen dituelako. Corpus honetan 1990tik 2002ra bitartean zientzia eta teknologiaren alorrean idatzi eta argitaratu diren testuak corpuseratu dira. Jatorriz euskarazkoak diren obrez gain, euskarara itzulitakoak ere sartu dira. 

Corpusa bi ataletan bereizten da:


-Gune orekatua: Inbentario eta laginketaren bitartez diseinatu da, automatikoki eta eskuz etiketatzen eta desanbiguatzen da.


-Gune ez-orekatua: Modu errez batean (formatu elektronikoan) eskuratu diren testuez osatzen da. Gune honetako testuak automatikoki etiketatzen eta desanbiguatzen dira.

Tamainari dagokionez, Corpus-gune orekatua 5 milioi hitzekoa izango da. Izen bereziak aparte utzita, 80.000-90.000 bitarteko lema-kopurua lortzea espero daiteke. Guztira 9481 obra dira, 86.360.275etako hitz kopurua aurreikusten da.

Corpusak kodetzeko eta etiketatzeko erabiltzen diren ereduen eta formatuen artean, TEI eredua eta XML teknologia erabili dira. Gure etiketatze ereduak TEI P4 jarraitzen du bai orientabide orokorretan bai hizkuntza corpusetarako emandako orientabide berezietan. (http://www.tei-c.org/P4X/CC.html).

Corpus bat eratzeko orduan lau urrats nagusi bereizten dira: Diseinua, Corpusa sortzea (Inbentarioa, laginketa, Testu-bilketa), Etiketatzea eta Corpusa analizatzeko eta ustiatzeko tresna. Ez dut ezer aipatuko Corpusa analizatzeko tresnaren inguruan, garrantzitsuagoa iruditzen zaidalako beste urratsetan sakontzea.


Corpusak izango duen diseinua zehaztu ondorengo urratsa inbentarioa egitea da. ZT Corpusaren inbentarioa eratzeko Joan Mari Torrealdairen XX. Mendeko euskal 

liburuen katalogoa, Inguma – Euskal Komunitate Zientifikoaren Datu-Basea eta Agencía española del ISBNren datu-baseak erabili dira. Aipatutako iturrietatik datuen bidezko hautatze-prozedura automatikoak erabili dira lehen bilketa-lana egiteko. Bilketa hau datu-base bakarrera ekarri ondoren, eskuz berrikusi dira emaitzak, bat ez datozen datuak bateratzeko, osatzeko eta estaldura eta doitasuna hobetzeko.


Testua formatu elektronikoan eskuratzen denean, jatorrizko formatutik TEIra bihurtzen dira testuak. Jatorrizkoa word formatuan dagoenean zuzenean TEIra bihurtzen da, aldiz pdf, PM edo qxd direnean tarteko beste bihurketa batzuk egiten dira. Behin obra TEI formatuan dagoenean, eremua eta generoa balioen arabera sailkatu dira obrak. Bi balio hauen arteko konbinatoriaz eratzen dira corpuseko geruzak. Hona hemen horien balioak:

EREMUA:

· Zientzia zehatzak (Matematika eta Logika)

· Materiaren eta energiaren zientziak (Fisika eta Kimika)

· Lurraren zientziak (Geologia, Ozeanografia, Geografia...)

· Biziaren zientziak (Biologia, Medikuntza, Ingurumena...)

· Teknologia (Teknologia Mekanikoa, Teknologia Elektrikoa, Telekomunikazioak, Informatika, Aeronautika...)

· Bestelakoak (Ekonomia, Arte-teknologiak, Antropologia...)Eremu honetan zientzia eta teknologiaren alorrean sartu ohi ez diren baina mugakotzat jo litezkeen zenbait alorretako testuak sartu dira.

· Orokorra
GENEROA:

· Oinarrizko hezkuntzako materiala

· Goi-mailako liburua (espezialistentzako liburuak + goi-mailako hezkuntzako liburuak)

· Artikulu espezializatua

· Dibulgazio-artikulua

· Dibulgazio-liburua

· Administrazio publikoko dokumentua
Bi parametro hauek konbinatuz, 42 geruza sortzen dira. Lehen azaldu dugun laginketa-eredu estatistikoa aplikatu da. Sail bakoitzean honako prozesua egin da: sail bakoitzari tokatu zaion hitz-kopuruaren arabera, corpuseratzekoa den obra-kopurua kalkulatu da, obrak ausaz hautatu dira.; hurrena, obra bakoitzetik hartu beharreko hitz-kopurua kalkulatu da; azkenik, obra bakoitzetik hartu behar diren lagin etenak zehaztu dira. Obra bakoitzetik hartzen den testu masa ez da jarraitua, lagin neurria 300 hitzetakoa da eta honen arabera zatitzen du obra. Corpus-gune orekatuan sartzen diren testu laginak orekatua atributuaren bidez markatzen dira.


Testua lagindu ondoren, etiketatze linguistikoaren etekina handitzeko, EUSLEMek darabilen hiztegian ez dauden, eta, beraz, ezagutzen ez dituen testu-hitzen lemak “Erabiltzailearen hiztegian” sartzeko aukera dago.

Erabiltzailearen hiztegia bukatuta, etiketatzeari hasiera ematen zaio. Etiketatze fase honetan hiru etiketatze ezberdin bereizten dira: akats tipografikoak eta erregularizazioa (aldaera estandarrak ezartzea) ,egitura etiketatzea eta etiketatze linguistikoa.

Akats tipografikoak eta aldaera estandarrak: Akats tipografikoak eta testu-hitzen aldaera estandarrak etiketatze linguistikoa errazteko eta eraginkorragoa izateko markatzen dira. Testuan forma zuzendua edo estandarra sarreran jartzen da eta jatorrizkoa, atributuan. Akats tipografikoak <corr>elementuarekin markatzen dira (jatorrizko testu-hitza: sic atributuaren balioa). Aldaera estandarrak <reg> elementua (jatorrizko testu-hitza: orig atributuaren balioa).

Egitura etiketatzea: Egitura-etiketatzearen helburua bikoitza da: Alde batetik testu-egituraren ezaugarriak jasotzea; hala nola, atalburuak, atalak, azpiatalak, zerrendak, taulak, irudi-oinak..... eta beste aldetik, tipografikoki nabarmenduta eta linguistikoki esanguratsuak diren testuak eta hauen balioa edo funtzioa jasotzea.

Egitura-elementuei dagokienez, hauek dira automatikoki detektatu eta etiketatzen direnak: 

<text>: obra bat edo obra baten laginak sartzen dira hemen.

<body>: obra baten gorputza edo testua bera.

<div>: testuaren atal bakoitza hartzen du; maila atributuaren bidez.

<head>:atalburua

<p>: paragrafoa

<table>,<row>,<cell>: taula, errenkada, gelaxka

<list>, <item>: zerrenda, zerrenda-elementua

<note>: oin-oharra.

Testuaren barruko irudi eta formulak <gap> elementuaren bidez adierazten dira, hortxe zerbait falta dela adieraziz.

Egitura-elementuak ez diren, baina tipografikoki nabarmentzen diren elementuez aurrerago hitz egingo da; elementu horiek etiketatzeko erabiltzen diren etiketen erabilera modu zehatzago batean azalduz.

Etiketatze linguistikoa: Fase honetan hitzari dagokion lema, kategoria, kasua eta funtzio sintaktikoa jartzen zaio. Egitura-etiketatzea egina duten testuetan, tokenizatzaileak testuan ezagutu dituen tokenen zerrenda ematen du emaitzatzat. Morpheus-en baitako segmentatzaileak lexiko orokorra sarreratzat hartzen du, eta testuaren segmentazio morfologikoa egiten du, eta token bakoitza osatzen duten morfemetan zatitzen du. Ondoren, tratamendu morfosintaktikoa egiten da, hitz mailako interpretazio morfologikoak eginez, eta, azkenik, HAULak (Hitz Anitzeko Unitate Lexikalak) tratatzen dira. Bukatzeko, EUSLEM lematizatzaileak aurreko emaitzak fintzen ditu, testuinguruaren arabera okerrak diren interpretazioak baztertuz. EULIAz baliatuta aurreko urratsetan etiketatutako datuak aldatu, zuzendu eta gehitu litezke.


Akats tipografiko eta aldaera estandarren etiketatzea ,egitura etiketatzea eta etiketatze linguistikoa bukatu ondoren Corpusa prest dago erabiltzaileari bistaratzeko.
2.1.2 Ezaugarri tipografikoak: zer dira, zer adierazten dute, desanbiguatzen diren marka tipografiko ezberdinen zerrenda.

Argi geratzen da tipografiak hizkuntzalaritzaren arloan izan duen garrantzia eza honen inguruko informazioa bilatzen hasten garenean; honen inguruko lanak gutxi dira, eta gehienak atzerrian egindakoak. Halaber, hiztegi eta entziklopedietan hitza beraren esanahia begiratzen dugunean, ez zaio inongo aipamenik egiten tipografiak esanahiari dagokionez duen garrantziari, soilik tipografia hitzaren esanahia aipatzen da. Aipatutako guzti honen erakusgarri ondorengo lerroetan tipografia hitzaren zenbait definizio:

“3. f. impresión (calidad o forma de letra con que está impresa una obra).”(RAE)

“typography:the style, size and arrangement of the letters in a piece of printing” (Cambridge dictionary)
Tipografiaren erabilera ez da estilo kontua huts hutsean, erabilera semantiko bat ere badu: 

“Typography (performed by a typographer) is the art of arranging letters on a page to be printed, usually for a combination of aesthetic and functional goals. 

While the term orthography usually refers to correct writing in general, typography includes: 

· thoughtful selection and use of typefaces (fonts); 

· correct use of emphasis; 

· optional decoration such as initials; 

· adhering to rules of typographical syntax, such as when to use a hyphen vs. a dash, or what glyphs to use for quotation marks, which varies greatly among different languages. ”
Gaur gutxi arte ez da jarraibide izan zitekeen eredurik egon
, ondorioz idazle edo erakunde bakoitzak bere irizpide propioak ezartzen zituen. Horregatik gaur egun testuen tipografiari so egiten badiogu, ezinezkoa gertatzen da marka tipografiko bakoitzak dituen esanahiak zehaztea. Izan ere, marka tipografiko asko egoteaz gain, tipografikoki markatzen diren elementuak ere asko eta ezberdinak dira, gainera kontutan hartu behar da marka tipografikoak ez direla beti bakarrik erabiltzen, euren artean konbinatu daitezke, eta konbinatoria hori oso handia da. Horregatik lerro hauetan zehar azalduko ditudanak hauek dira: lodia, etzana, azpimarratua, maiuskula txikiak, eskumatara lerrotuta, (ezkerretik) koskatuta, etzana, komatxoak, koska frantsesa, lerroak erdiratuta, lerroak tabulazioka, letra tamaina handiagoa, letra tamaina txikiagoa. Asko dira izan ere, marka tipografikoak horregatik batzuk kanpoan gelditu behar izan dira, hala nola, letra koloretan edo letra mota ezberdina. Helburua ez da dauden marka tipografiko guztien erabilera zehaztea hori luzeegia bailitzateke, baizik eta marka tipografikoek dituzten erabilera ezberdinez ohartaraztea eta marka tipografikoek, testuaren interpretazioan duen garrantzia azpimarratzea. Marka tipografikoaren izenaren azpian honen erabilerak zerrendatu dira bakoitzari zenbait adibide ipini zaizkio:

LETRAKERA LODIA (negrita)

( Atal, azpiatalen izenburuak eta atal gehigarriak markatzeko (irudiak, taulak...)
“1. irudia. Bizidunen gaineko ingurugiro-presio kaltegarriak bi mota nagusitakoak izan daitezke (...) aurresankortasunak definitzen duela. [Egilearen irudia]”; “Laburpena: itsas poluzioa aztertzerakoan (...)”.

( Enuntziatuen buruak markatzeko
“Betebehar hauek burutzeko hiru motako multibibratzaileak dauzkagu:

Multibibratzaile astablea: Irteerak aurkezten dituen bi egoerak ezegonkorrak dira, egoera bakoitzaren iraupena (...).

Multibibratzaile monoegonkorra: Irteerako bi egoeratatik bat bakarra da egonkorra (...)
eta intelektuala, nortasunaren berreraikitzea.”  

( Testuko edukia ulertzeko giltz diren zatiak markatzeko
Kontzeptuak, ezaugarriak, zergatiak, ekintzak eta abar. Esate baterako: 

“Ordea, bi bide proposatzen ditu. Bata ezinbestekoa: tradizioa berreskuratzea. (...). Bestea (...) Ahozko eta idatzizko tradizioa berreskuratzea ezinbesteko da buruak inoiz ez gehiegi atzeratzeko esaldian”; “Gorputz batean dagoen elektroi-kopurua eta protoi-kopurua berdinak direnean, elektrikoki neutroa dela esaten da. Aldiz, oreka hori galduz gorputz neutro batek elektroiak hartzen baditu, elektrikoki negatiboa izango da (...) Hau da, elektrizazioa atomoan oro har dagoen oreka elektrikoa apurtzea da.”
( Metahizkuntzarako
“erdieroale estrinseko hauei p motako erdieroale esaten zaie”; “A puntuari masa birtuala deitzen zaio”; “Zirkuitu bakoitzeko terminal-(pin ere deitzen zaie) kopurua 14 izaten da.”

( Formulak eta sinboloak markatzeko
“Alde horri asintotiko deritzo, eta bertan g ~ ( + (g betetzen da, non ( Minkowski espazio-denboraren metrika tentsorea baita eta (g  espazio-denbora perturbaziotzat joko baitugu.”

LETRAKERA ETZANA (kurtsiba)

( Izen berezietan
Pertsona, ezizen, animalia izena, lekua, erakunde, sendagai, proiektu, tresna, animalia eta landare generoak eta beste hainbat eta hainbat izen letra etzanaren bidez nabarmentzen dira. Adibidez:

“Antzeko ikur eta irakurbideak aurkitu ditugu Larresoro sinadurarekin garai bertsuan J.L. Alvarez Enparantza Txillardegik prestatu zituen liburuetan ere”
( Testu zati garrantzitsuak markatzeko
Kontzeptuak, ezaugarriak, zergatiak, ekintzak eta abar markatzeko. Esate baterako: 

“Prokariotoek, Lurrean eman zuten (...) Biziak beharrezkoak dituen sistema kimiko guztiak, eskala txiki-txikian, haiek asmatu zituzten (...) Bioteknologia zahar eta bikain horrek”; “Gure gorputzak bilioi bat (1012) animalia-zelulak eta hamar bilioi (103) bakterio-zelulak osatzen dituzte”; “zianobakterioek sistema metaboliko bat asmatu zuten, zeinak behar baitzuen orduraino pozoi hilgarria izan zen substantzia bera”; “eta hori posible balitz, aurreko kontu hori sinesgaitzagoa da oraindik Muck-en liburuan. Sinestezin badirudi ere, Guatemalako.”

( Metahizkuntzarako
Esate baterako, definitzen diren elementuak, izendatzen direnak eta abar kokatzen dira hemen. Adibidez, “Euskararen kasuan azalduko zaigun «noranzko» problematikoa hitzen arteko lotura sintaktikoaren ondoriozkoa izango da, noranzko inplizitua edo dei dezakeguna, sarri atzetik aurrerako noranzkoan esan ohi baititugu inguruko hizkuntzetan aurretik atzerako noranzkoan esaten dituztenak”, “Frekuentzia-unitateak, bestalde, ondoko hauek dira: hertz (1Hz = 1s-1) eta bere multiploak: kilohertz (...), megahertz (...) eta gigahertz”

Metahizkuntzaren eta zuzeneko estiloaren tartekoak ere hemen koka daitezke; esate baterako: “eguneroko hizkuntza-moldean hain arruntak diren energiaren ekoizpena edo energiaren kontsumoa bezalako adierazpenetan”; “haren ezagutzak ez baitu amaierarik beste hainbat zergatik? erantzuteko dauden bitartean”.

( Formulazioetan, printzipioen, ekuazioen, ariketen, adibideen helburuen eta abarren garapen-enuntziatuetan, baita definizioetan ere
Adibidez: “postulatu berri bat sartu beharrean gaude teoria kuantikoan: Elektroi bat bi spin-egoeratan egon daiteke, ( eta ( bezala adierazi daitezkeelarik (...). Mekanika kuantiko erlatibistan”; “Ondoko era honetan enuntzia daiteke printzipio hau: Atomo berdinean ezin daitezke (...). Efektu kuantiko hutsa da hau, eta (...)”
( Latinismoak eta orokorrean erdaretako hitz, lokuzio eta esaeretan

Besteak beste, landare eta animalien izen zientifikoak kokatuko lirateke hemen, baita etimoak ere. Adibidez: 

“Gaur eguneko gizakia (Homo sapiens) duela 150.000-200.000 urte sortu zen Afrikan”; “2.200 milioi urteko adineko Eosynochococcus bakterio fotosintetiko fosila eta Norbegiako arroketan hartutako Synochococcus bakterio modernoa hain dira antzekoak”; “Hau dela eta, mente, psiche, ánimo [sic] hitzei euskaraz legokiekeen hitza gogo izango litzateke”; “bat dator lehen esandakoarekin: a priori informaziorik ez”; “Izena grekozko protos (...) hitzetik hartutakoa da”; “antibiotiko asko bakterioetatik sortuak dira, batez ere Streptomyces familiakoak”
( Normalizatu gabe dauden euskarazko formetan
“Moreau iktiologoarekin batera ur gezetako arrainak aztertzen zebilela, Arrangoitzeko udalerriko Ablainxa etxe inguruetan Olhagaray izeneko etcheco yaunaren laguntzaz.”

( Fraseologia: euskarazko esaera eta esamoldeetan
“Zenbat aldiz ez ote dudan aditu motikoa, zer habil hausnarrean? Aterazak txikle hori ahotik! Orain ez, orain dena dugu hausnarketa”
; “Amaitzeari, hasi garen moduan ekingo diogu. Izanak izena badu, izenak ere izana du. Euskal psikologiari heldu nahi badiogu izenak aztertu beharko ditugu, izanak errazago ulertzeko”
.

( Inoren jarduna jasotzerakoan, itzulita zein jatorriko hizkuntzan: aipuak, zitak
“Har dezagun, adibidez, irratian berriki entzundako hau: Halako erakundea sortu zen iaz, Urliaren, Sandiaren eta Berendiaren eskutik”

( Estilo zuzeneko jardunetarako: norberaren usteak, iritziak, pentsamenduak, esanak...
Adibidez: “gure asmo nagusia galdera honi erantzutea izango da: nola eginda dago materia eta nola aldatzen da?”; “Ikasturte hau lotzen eta egituratzen duen gida-haria bera ere, aurrekoetako bera da: teoria zientifikoek natura ulertzen laguntzen digute. Hori dela eta (...)”;Esate baterako: “Euskaltzaindiaren leloa Ekin eta Jarrai da, animoz beterikoa, baina zehaztasun handirik gabekoa. Baina bere jarduna ikusita, nago Espainieraren Erret Akademiarena ez ote duen jarraitzen: Limpia, fija y da esplendor. Izan ere, orain artean garbitzea, fixatzea eta distira ematea izan da Euskaltzaindiaren kezka nagusia (...) baina zientzialariontzat hobe litzateke berritu, beharrei erantzun eta indartu balitz leloa eta kezka nagusia”
.

( Atal, azpiatal eta testu zati tituluetan

“2.2.1. Antzinako Europa, euskaldunak eta ABO sistema.”

( Formula eta sinboloetan
Adibidez: “Odolak muskuluetara daraman oxigenoa masa-unitateko E(t) da eta

dE/dt = S – F · v (E(t) >0) bete behar du, non S atsedenaldi-egoeran(...)”

( Terminoak markatzeko
“Itxurazko hutsa eta presio atmosferikoa aurkitu zutenen omenez sistema internazionaleko presio-unitatea (edo huts-unitatea) pascala da (N/m2), baina bar-a, torr-a (...) eta atmosfera erabiltzen dira.”

( Adibideetan
“adibidez: Horrek ez dauka lotura handirik kin emaitzak on analisiak zein argitaratu baitziren aurreko astean”, “Niri bederen, habitat, kosmopolita, eurotipiko, poikilotermo eta horien gisakoak ematen didate lanik gutxiena” 
( Hitz berri edo bitxiak markatzeko
Baliabide linguistiko arruntez sortutako hitzak markatzeko. 

“Entitate batek bizirik egoteko, lehenbizi, autopoietikoa izan behar du (...) Autopoiesiak bere existentzia eta ugalketak”, “auto-” eta “poiesis” elkartuta kasu honetan, adjektiboa sortuz.”

BERSALITAK EDO MAIUSKULA TXIKIAK

( Atal, azpiatal eta testu zati tituluetan
“MAHAI INGURUA. Kontzientziaren Fisiologia: neurozientzien Azken Mugetan”.

( Atal edo testu zatiko hasierako testua markatzeko
“Museoaren fondoan dauzkagun tresna asko elektrizitateaz baliatzen dira, bai diagnostikorako eta bai tratamendurako (...)”.

( Formuletako-formulazioetako osagai eta azalpenetarako
[image: image6.jpg][image: image7.png]Esate baterako: “ondorengo legea betetzen da:

Kl  C Cl = Ks C Cs
Kl = likido-kantitatea
Cs C = bi puntuen arteko distantzia

Ks = solido kantitatea
Cl C = bi puntuen arteko distantzia
Gainera berdintza hau ere (...)”
.

AZPIMARRATUA

( Testu zati garrantzitsuak markatzeko
Kontzeptuak, ezaugarriak, zergatiak, ekintzak eta abar.

“Hemiplegiadun aldeko albo-etzanera”; “Lehenengo ordenako erreakzioen abiadura-lege integratua dakigunez ondokoa da”

( Atal, azpiatal eta testu zati izenburuetan
Adibidez, “Kalkulu teorikoak: Lehenbizi erresistentzia totala kalkulatu. (...)”
KOMATXOAK (“”;`´;<<>>;...)

Era askotakoak izateaz gain, osagai asko markatzeko erabiltzen dira; besteak beste:

( Lege, liburu, artikulu, film, teoria, paradigma, mintegi, kantu eta abarren izenak aipatzeko
“J. M. Goñi matematikariak idatzitako «Zenbaki arruntak; eragiketak» izenburuko artikuluaz ari gara (...) Bide beretik, Mikel Zalbidek problema berbera plazaratu zuen «Zientzi eta teknikarako hizkuntzaz» izenburuaz idatzitako artikuluan”; “XVIII. mendearen hasieran ekarpen garrantzitsua egin zuen Suitzako Jakob Bernoulli matematikariak “zenbaki handien legea” argitaratu zuelako”; “baina bai “berehalako bizia”-ren aldeko teoriaren ondorioak eta bai “meteoritoetatik etorritako bizia”-ren aldekoarenak ere aldendu egiten dira”; “Aspaldian, ongi gogoratzen dudanez, “Gizakiaren tokia naturan” izenburu zuten unibertsitateko mintegian parte hartu nuen”; “Harper’s Magazine aldizkariak eragindako “Gizakiaren presentziak bakarrik salba dezake natura” izeneko eztabaidak, gizakiak bere buruaz duen ikuspegi (...)”; “lehen argitaraldia iraganiko hamarkadan agertu zenetik. “Garun sinbiotikoa” izeneko atalean (9. atala), espekulazio hau.”
( Inoren jarduna jasotzerakoan, itzulita zein jatorriko hizkuntzan: aipuak, zitak
“Eta bestetik, «baliabide gutxi batzuekin eskaini daitekeen zerbitzu desdoblatzaile zoragarria» (64. or.) aipatu digu egileak”; “Zelula hauek, nahita edo nahi gabe, beste zelulei “hemen nago” adierazteko molekulak igortzen dituzte”; “Uhin horien gainetik ondoko gogoeta zamalkatzen ari da: “Mikrokosmoseko espiroketen higikortasun-sistemak, nerbio-sistemen oinarria izatera iristeko, organismo handiagoen ingurune ordenatu barruan eboluzionatu al zuen?”

( Estilo zuzeneko jardunetarako: norberaren usteak, iritziak, pentsamenduak, esanak...
“Etengabe «Otsoa!» oihukatzen duen garuna laguna baino areago da eragozpen sortzaile”; “Igelak «harrapakina bistan» seinalea hautemateko aski du (...)”; “informazio gutxi bidaltzen dute zerebrora «intsektu» eta «harrapakari» mezuez gain”; “Hurrengo galderaz gogoeta egitea proposatzen dut: «Makinek pentsa al dezakete?». Hasteko, «makina» eta «pentsatu» hitzak definituko ditugu”; “«Zein da galdera-mota berriari dagokion erantzuna» galde dezakegun bezalaxe galde dezakegu «Merezi al du galdera berri hau erabakitzeak?».”
( Testu zati garrantzitsuak markatzeko: kontzeptuak, ezaugarriak, zergatiak, ekintzak eta abar
“Hauexek dira edozein jarraipen-estrategiari eskatu dakizkiokeen betebehar batzuk: azkartasuna, erraztasuna, sentikortasuna, sendotasuna eta «errepikagarritasuna»”; “bakterioen ADNa suntsitzeko gai ultramorearen ohiko modu bat “timina-dimeroak” sortzea zen”; “”C iragazkia” (kondentsadorezkoa) gehien erabiltzen dena da, ia (...)”
( Esangura ñabardurak markatzeko
Batzuetan ñabardura da, besterik gabe; bestetan, ironia zein esangura konnotatiboak ere ezartzen dira; beste noizbait, beste esangura nahiz erabilera esparru bereziren bat markatzen du, metaforikoa barne, nahiz ustezko esangura faltsuak, ironia, pertsonifikazioak eta abar. 

“gogorarazi behar da poluzioaren «aurpegi» larriena dela askotan ikusten ez duguna”; “Sintaxia garatzeko orduan ahozko hizkeraren eredura «bueltatzeak» ezer konpontzen ez duela argudiatzen du, gainera, Rubiok”; “Horrela, badirudi aurreko denbora guztian planetan zelula “primitiboak” eta “sinpleak” bizi zirela, eta horiek benetako ikuskizuna noiz hasiko zain egon beste egitekorik ez zutela”; “Orain, ordea, “inkubatze-fasearen” ondoren, teknologiaren esangura “gaiarra” agertzen zaigu: ez da gisa fenomenoa, gizakiak horretan esku hartu badu ere, eta haren erabilpena Lurreko bizi guztiaren, ez bakarrik gizadiaren, eragina zabaltzean datza”; “ez gara, harrokeria zientifiko hutsez esan denez, “espezie garatuena”. Haurrentzako ipuin hartan bezalaxe, giza “enperadoreak”, liburu honen ikuspegi errebisionistatik ikusita eta autoreen iritzi apalean, ez darama inolako jantzirik”; “Arkearreko garaietan, mikrobio “ergelek”, halaber, atmosferaren konposizio kimikoa aldatu zuten etengabe”
( Metahizkuntzan, metalengoaietan; zerbait parafraseatutakoan, glosatutakoan
“Atea Y ate bezala izan bada prestatua, seinale elektrikoak “1” bi kableen bidez jasotzean, beste aldetik irteera-seinale bat bidaliko du “2” kablearen bidez. Ate honek elektrikoki “1” eta “1” batuko ditu eta “2” emaitza emango”; “horregatik, “U” itxura tipikoa duten glaziar jatorriko haran horietan”.

( Axioma eta logikako gaietako enuntziatuak, arrazoibideak, argumentatzeak
“Matematikaren oinarrizko hurrats logikoak (...) Garrantzizkoenak Y eta O deituak dira. Y hurrengo arrazoibidearen izen klabea da: «”a” eta “b” egiazkoak badira, “c” egiazkoa da».”

( Formula eta antzekoen azalpen gisakoak, parafrasiak, glosak, iruzkinak, ondorioak...
“Orain indarra biraketaren norantza berean doa: motore-jokaera dugu. Energia elektrikoa, energia mekaniko bihurtu zaigu:
Pelek = Ea Ia;

Pm = T(
“Makina bera une batean motore gisa eta beste batean sorgailu gisa dabil”
. 

( Esaera eta fraseologia mailarako, orokorrean (leloak barne)
“Identitatearen diskurtsoa, labur esanda, “Euskal Herrian euskaraz”, “euskarak egiten gaitu euskaldun”, “Euskararik gabe ez dago Euskal Herririk” eta abar”.

( Itzulpenetarako
“Ikuskizun bikain haren eta mirabilis scientiae fundamenta edo “zientzia miragarrien oinarrien” xehetasunen berri”; “honetaz konturatu zen: Daptobacter bakterioak (“bakterio karraskariak”), Bdellovibrio bakterioak ez bezala.”

( Erdaretako berbak markatzeko, latinismoak barne
“Eta konjugazio deitutako beste prozesu batean, ADN higikorrak hodi txikia, edo “pilus”, sortzen du bi zelulen artean.”

ZENBAKIAK, GIDOIAK, IRUDIAK, ZEINUAK, LETRAK ETA ABAR
 
Zenbaki, gidoi, irudi, zeinu, letrekin identifikatzen dira zerrenak eta elkarrizketak. Ikur guzti hauek eramateaz gain, normalean  zerrendak eta elkarrizketak koskatuta egoten dira:

ZERRENDAK: “
Lehenengo araua: Sinboloen izendapenean (...)
Bigarren araua: Egituradun sinboloen kasuan (...)
Hirugarren araua: Sinbolo kateak (...)”. “Jarrera horren ikuspegitik:

-medikuak hitz egiten du, pazienteak entzun eta isilik egon

-medikua autoritatea da (...)”
.
ELKARRIZKETAK:

“G: Mesedez, idatz ezazu soneto bat gaitzat Laugarren Zubia hartuta.

E: Egidazu beste galdera bat; ez naiz ni poesian iaioa.

G: Batu 34.957 gehi 70.764.

E: (30 bat segundoko etenaldia) 105.621 (...)

G: Erregea E1 laukian daukat eta beste piezarik ez. Zuk erregea daukazu bakarrik 6E laukian Dama 1D laukian. Mugitzea dagokizu (...)”
. 

LETRA TAMAINA HANDIAGOA

( Testuaren zatiketan, goragoko mailak adierazteko
Adibidez: “SENTSORE OPTIKOEN ABANTAILAK
( Grafikoetako parametro eta aldagaiak
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 LETRA TAMAINA TXIKIAGOA

Erreferentziatzat testu arrunta ezarri dugu (hau da, “testu arrunta baino letra tamaina txikiagoa”), baina testu baten bertan tamainak mailaka txikitu daitezke.

( Oharretan
Adibiderako: “2 Gazteleraren eraginpean bizi garen lurralde honetan (...)”.

( Aipuak 

“Martinez Lizarduikoak 91. orrialdean [3]:Era berean, Lakarra jaunari ozenki samar gogoratu behar diogu”.

( Irudi eta antzekoen testu lagungarrian
“[irudiak] 2. irudia. ( polarizazio egoeraren eskema. Uhinaren hedapen-norabidea eraztunekiko ortogonala da (...).”
EZKERRETIK KOSKATUTA

Koska maila asko izaten dira, eta hori ez da aintzat hartu.

( Aipuetan
“Hurrengoa dioskute sarreran (7. orrialdean):

Euskaldunak talde biologiko gisa


Orain, honako hipotesi hau planteatuko dugu: demagun orain dela milaka batzu ure, esate baterako, 10.000 urte (...) eta isolamendu horrek bere horretan iraun duela oraintsura arte.


Duela bi mila bat urte, euskararen hizkuntza arbasoak banaketa hedatuagoa zuen”.
( Zerrendak
Zerrendei euren atala eskaini diegun arren, hemen ere merezi du aipatzea: bullet edo zenbakirik gabeak ezarriko ditugu batez ere. Adibideak, ezaugarriak, ariketak, azalpenak... edozein motatako zerrendatzea izan daiteke. Adibidez: “hiru material mota bereiz daitezke:


“Eroaleak:
Karga elektrikoa (elektroiak) erraz pasatzen uzten dutenak (...).

Isolatzaile edo dielektrikoak:
Kargarik pasatzen uzten ez dutenak, edo gehienik ere (...)

Erdieroaleak:

Aurreko bien arteko ezaugarriak (...)”
.
( Adibideetan
Esate baterako: “Ondorio gisa, oreka kimiko guztiak kontutan izaten ez badira, proposatutako helburuak, nolabait, ez dira betetzen.

Adibidez: Cu2+-a EDTA-rekin determinatzeko (Y moduan laburtzen delarik) balora daiteke, CuEDTA konplexu egonkorraren bitartez (...)”.

( Formulak ezartzerakoan
Informazio gehigarria ere izan dezake. Esate baterako: “Potentzia denbora-unitatean egindako lana da. Beraz, lanaren eta denboraren arteko zatidura da:

P = 
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“Bestalde Q/t = I denez, potentzia elektronikoaren balioa ondoko hau izango da:

P = V.I bere unitatea WATTa delarik (W)”
.
( Poemak, bertsoak
“Mikrokosmoserantz jaisteari ekin aurretik hura aipatzea egokia da:

Baina natura arrotza da;

hari buruz maizen mintzatzen direnak

ez dira inoiz haren etxe sorginduaren ondotik igaro,

(...)

harengandik zenbat eta gertuago egon”.
 KOSKA FRANTSESA (sangria frantsesa)
( Bibliografia erreferentziak
“Bonarius, H. (1977): “The interaction model of communication: Through experimental research towards existential relevance”, A. W. Landfield eta J.K. Cole (Ed), Nebraska symposium (...)”
.

LERROAK ERDIRATUTA

Batzuetan “Centrar” funtzioaz eginda egon daiteke; beste zenbaitetan, ezker-eskumako tabuladoreak erabilita.

( Atal, azpiatal, artikulu, testu zati... eta abarren egilea markatzeko
Esate baterako:

“MAKINERIA KONPUTATZAILEA ETA ADIMENA
(A.M. Turing)

( Adibide zerrendetan
Esate baterako: “Hona hemen hauetako batzuentzako proposatu ditugun ordainak:

Lake = aintzira

Pond = urmael

Marsh = padura”.
( Eskema gisakoetarako, formuletarako eta antzekoetarako
Adibidez: “Aipatu denez, Erlatibitate Orokorrean grabitatea unibertsoaren kurbaduraren ondoriotzat jotzen da. Espazio-denbora unibertsoaren gertaera guztien bilduma da:

Gertaera = (kokagunea,unea)

Matematikoki mintzo bagara (...) Esan behar da edozein bi gertaera argi-izpi baten bidez lortu ahal badira, hau da, argi-izpi baten bidez informazioa trukatu ahal badute, orduan

D(gertaera1, gertaera2) = 0

beteko dela. Definitutako distantziaren (...)”
;
( Eskema gisakoak, formulak eta antzekoak testuz hornituta
“sortzen duen maiztasuna egonkortzen denean ((o), erresonantzi maiztasuna deritzo:

(o = 
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C: kondentsadoreen kapazitatea eta

Ls = Lmag + Les (motorearen erreaktantziak)

(o = 
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;
(n: sareko maiztasun angeluarra izanik.

Baina C-ren neurria, karga osoan, multzoaren (...)”
; “Beraz, lan eragilea honelakoa izango da:

Wm=wu+Wp , eta honela gertatuko da beti: Wu<Wm
Makina baten errendimendua lan erabilgarriaren eta lan eragilearen arteko erlazioa da”
.

( Tauletako testua
Adibiderako: “eroale-zati horren erresistentzia ohm batekoa izango da.

	Materiala
	( ( (. mm2/m

	Zilarra
	0,015

	Kobrea
	0.017

(...)


1.2. taula. Zenbait materialen erresistibitatea”
.

( Irudietarako
Adibidez: “Zirkuitua honela irudika dezakegu (1.5. irudia):

[irudia]

1.5. irudia.”
.
( Testuaren sarrerako paragraforako: testua irekitzeko aipamena
Sarritan pertsonai ezagun baten esana izaten da, esaldi-paragrafo famatua, baina ez ezinbestez. Beste formatu ezaugarri batzuekin batera ager daiteke, etzana, maiuskulak... esate baterako. Adibidez:

“Gizakiak jakin beharko luke garunetik eta honengatik bakarrik datozela pozak, plazerra, barre eta aisia, atsekabeak, mina, etsipena eta damua.
(HIPOKRATES, 460-370 K.a.)

Gizakiok gure izaera eta natura (...)”
.
( Irudi, formula eta antzekoen izenburuetarako
“beste elikagai aprobetxagarri batzuk azpiproduktu gisan emanik, ondoko erreakzioan ikus daitekeenez:

Deskonposizio aerobikoa

C,H,O,N,S,P-dun molekula organikoak ( CO2, H2O, NO3-, SO4=....

modu honetan ura gardena eta edangarria mantentzen da”
.

( Atal barruko testu zati nolabait independenteetarako
Adibideak, ariketak edo antzekoak izan daitezke, esate baterako: “Ondorio gisa, oreka kimiko guztiak kontutan izaten ez badira, proposatutako helburuak, nolabait, ez dira betetzen.

Adibidez: Cu2+-a eta EDTA-rekin determinatzeko (Y moduan laburtzen delarik) balora daiteke, CuEDTA konplexu egonkorraren bitartez (...)”
.
ESKUMATARA LERROTUTA

( Atal, zati eta antzekoen sinaduretan: egilea eta egilearekiko datu osagarriak
Informazio osagarria ere ezar daiteke, adibidez:

“HITZAURREA

Elektrotekniaren gaia hain zabala izanik (...) Euskal Autonomia Erkidegoko Hezkuntza Saila ere eskertu nahi dut; berak emaniko laguntzaz argitaratu baitira liburu hauek.

Arrasate, 1997ko ekaina

Joxe Epelde”
.


Esan bezala, hemen ez ditugu dauden ezaugarri tipografiko guztiak bildu, ezta hauek izaten dituzten erabilera guztiak ere. Hala ere, ikus daiteke erabilera oso nahasia dela, eta edozein ezaugarri tipografiko edozein balio etiketatzeko erabiltzen dela. Ezin zaizkio ezaugarri tipografiko bati erabilera konkretu batzuk ezarri. Gutxi gorabeherako erabilera bat finkatu nahi izanez gero, autore edo erakundeka egin beharko litzateke, bakoitzak orain arte behintzat, bere irizpide propioak erabili izan dituelako.

2.2 Antzeko helburuetako beste lanak

Hainbat dira Corpusa etiketatzeko TEI eredua erabili izan duten proiektuak. Hemen soilik British Women Romantic Poets proiektuaz jardungo dut, besteak http://www.tei-c.org/Applications/ helbidean daude kontsultagarri.

British Women Romantic Poets, 1789-1832
British Women Romantic Poets proiekturen helburua 1789 eta 1832 bitarteko irlandar eta ingeles emakumeen idatzitako poesiarekin, on line kontsulta zitekeen bilduma bat osatzea zen.

Garai erromantikoko bilduma honetan sartzen diren testuen aukeraketarako honako hauek hartu dira aintzakotzat: beste baliabide batzuetatik hauek lortzeko zailtasuna, oro har ezezagunak diren obrak eta ikertzaileentzat interesgarriak izan litezkeenak. Corpuseko testuak University of Californiak duen Koehler Collection of British Poetry bildumatik eskuratu dira.

Testu guzti hauen jatorrizko formatua papera izan da, hauen digitalizaziorako eskanerra erabili da. Testuak ASCII formatura bihurtzen dituzte Expervision's Typereader OCR Softwarea erabiliz, hau letra tipo txiki eta arkaikoaren ezagutzan doia da. 

1998an hasi zituzten liburutegiko katalogazio lanak, proiektuan sartzen diren testuen katalogazioa modu automatiko batean egiteko ahaleginak egiten jarraitzen dira. Aldi berean, eskaneatze lanak hasi ziren eta honekin batera irudien muntatze lanak, irudiak jada eskuragarri zeuden html formatuan. 1999.urtean irudi hauek SGML testuetan txertatu ziren.

2000. urteko urtarrilerako berrogeita hamar testu etiketatu ziren SGML teknologia erabiliz eta TEIren gomendioak jarraituz.

Proiektuari buruzko informazioan ez da zehatzen etiketatzea fase bakar edo ez berdinetan egiten duten, horren inguruan lortutako informazio guztia etiketa bakoitzaren erabilera azaltzera mugatzen da. Olerki eta dramarako batez ere testuaren egiturari buruzko kodeketa arau ezberdinak zehazten dira, badaude orokorrak diren kodetze arauak. Jarraian tipografikoki nabarmenduta dauden atalak etiketatzeko etiketen berri baino ez da emango, testuaren egiturari dagozkionak (adibidez, antzerki lanetako atal ezberdinen etiketatzea, hala nola, eszenak, katuak, atalak...) kanpoan utziz. Honako helbide honetan daude kontsultagarri British Women Romantic Poets proiekturako erabili dituzten gidalerroak:http://digital.lib.ucdavis.edu/projects/bwrp/BWRPveg.htm 

Ikus dezagun bada zein izan den etiketen aukeraketa eta erabilera: 

Oin-oharrak <note> etiketa hartzen dute, etiketa honek resp eta place atributuak hartzen ditu; resp atributuan oin-oharra idatzi duenari buruzko informazioa ematen da (author,·editor, translator, transcriber dira aukera bakarrak). Place atributuak notaren kokapena ematen digu, aukerak oinean agertzea (foot of page), kapitulu edo liburuaren bukaeran (end of.....), esker aldean (left) eta eskuin aldean (right).


<emph><foreign>eta <hi> etiketak aukeratu dira olerkietan gehienetan letra etzana eta beltza erabiliz gauzatzen diren nabarmentze tipografikoak etiketatzeko. Hiru etiketa hauek rend eta lang atributuak hartzen dituzte.

Autoreak enfasi linguistikoagatik nabarmendutako hitzak <emph> etiketatu dira. Adibide hau aurki dezakegu British Women Romantic Poets proiektuaren gidalerroetan:
“Say rather, why not? It is easier so;

<L>Say rather, why <emph rend="italics">not</emph>? It is easier so;</L>”


Marka tipografiko hutsa eta zalantzakoak diren kasuetarako <hi> etiketa erabili da. Marka tipografiko hutsaren adibide argia dugu olerkietan lehenengo hitza edo lehenengo letra tipografikoki nabarmenduta egoteko ohitura:
“A Minor Poet.

HERE is the phial; here I turn the key

<div1 type=poem><head>A Minor Poet.</head>

<L>H<HI rend=smallcaps>ERE</hi>is the phial; here I turn the key</L>”
Atzerriko hizkuntzan dauden hitzak <foreign> etiketazen dira, eta lang atributuaren bidez erabilitako hizkuntza zehazten da. Adibidez:

“Eh? what? baffled by a woman! Ah, sapristi! she can run!

<L>Eh? what? baffled by a woman! Ah, <FOREIGN LANG=ita

rend=italics>sapristi</FOREIGN>! she can run!</L>”

Goian azaldu ditugun etiketen erabilera ZT Corpusa etiketatzeko erabili diren etiketekin konparatzen badugu, ez dugu aldaketa nabarmenik aurkituko, funtsean erabilera berdina dela esan daiteke. Nabarmena da ordea, British Women Romantic Poets proeituan etiketa gutxiago aukeratu dituztela, baliteke corpusaren izaeragatik etiketa gehiago behar ez izatea. 

3 Egindako lana

TEI P4 eredua hartuta ezaugarri tipografikoak etiketatzeko erabili diren etiketak eta hauek aurkezten dituzten arazoak laburbiltzen saiatu naiz ondoren datozen lerroetan zehar.

Esan bezala, letra-estiloaz (letra lodia, etzana, azpimarratua..) letra tipoa aldatuz edo komatxoen bidez nabarmentzen diren atalak <hi> elementuaren bidez etiketatzen dira testua jatorrizko formatutik TEIra bihurtzen dugunean. <hi>aren nabarmentze tipografiko mota rend atributuaz markatzen da. <hi> bezala markatu diren elementuetan bi motatako elementuak aurkitzen ditugu, alde batetik, egiturari dagozkionak: atalburuak, atalak, zerrendak, taulak... eta beste alde batetik, arrazoi ezberdinengatik nabarmentzen diren elementuak.

<hi> elementua hitz baten barnean gertatzen denean, <seg> elementuaren bidez markatzen dira hitzaren “mugak”. Hau oso garrantzitsua da etiketatze linguistikoa egiten denean, hitz osoa token bakartzat prozesatu ahal izateko. Adibidez:

“Bestalde, bizimodu ez-sinbiotikodun 29 <seg><term cert="ziurra" lang="la" rend="italic" resp="Hizking21">phylum</term>en</seg> artean, 28 bizi dira ozeanoetako uretan, lehorrean ordezkaririk 11k besterik ez duten bitartean [22, 24, 25]. Aipatutako 28 horietatik (...)”
Euskarazkoak ez diren hitz guztien hizkuntza lang atributuaz markatzen da, atributu hau <mentioned><soCalled><term><name> eta <q> etiketek eramaten dute. Hizkuntzak kodetzeko ISO 639-1a erabili da, honako helbide honetan dago kontsultagarri: (http://www.mathguide.de/info/tools/languagecode.html)
Hurrengo lerroetan, ZT Corpuserako aukeratutako etiketak banaka eta modu zehatz batean aztertzen saiatuko gara, bakoitzaren erabilera eta arazoak analizatuz.

<mentioned> Metahizkuntza markatzeko erabiltzen dugu. Honela markatzen dira, besteak beste, informatikako testuetan txertatuta dauden aginduak, adibidez: “sakatu<mentioned> ireki</mentioned> botoia”. Hauxe da TEIk esaten duena:


“<mentioned> marks words or phrases mentioned, not used.”

Ondorengo adibide hauetan agertzen diren <mentioned> nolabait adibide “tipiko” eta errazak dira, baina testuak etiketatu ahala bestelako adibideak agertzen dira, eta ez da beti erraza izaten <mentioned> edo <soCalled> den jakitea. Arazo hau modu luzeago batean azalduko da <soCalled> etiketaren atalean.
“Gonbiteari sarrera egiteko, <mentioned cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21"> atsegin handiz </mentioned> formula (edo baliokideren bat) erabiltzen da.”

“Horrela, <mentioned cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21">erosi</mentioned> aditzetik <mentioned cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21">erosketa</mentioned> edo <mentioned cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21">erosle</mentioned> izenak (edo <seg>nominalizazioak<hi cert="ziurra" rend="sup" resp="Hizking21">3</hi></seg>) sor ditzakegu, eta <mentioned cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21">eder</mentioned> izenondotik <mentioned cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21">edertasun</mentioned> izena.”

<soCalled> Idazleak adiera berezia ematen dion edo eman nahi dion hitz edo pasarteetan, adibidez ironiaz erabilitako hitzak, <soCalled> etiketa egokia dela pentsatu da. Kasu honetan bai esan dezakegu gehienetan komatxoen artean agertzen direla, horrek ez du esan nahi komatxoen artean agertzen diren guztiak <soCalled> direnik, ezta ezaugarri tipografiko hau bakarrik hartzen dutenik. Honako hau esaten du TEIk:

“contains a word or phrase for which the author or narrator indicates a disclaiming of responsibility, for example by the use of scare quotes or italics. (…)Common examples include the `scare' quotes often found in newspaper headlines and advertising copy, where the effect is to cast doubts on the veracity of an assertion: (...) The same element should be used to mark a variety of special ironic usages.”

Etiketa hau, nahiko arazotsua izaten da <mentioned> etiketarekin mugan dagoen kasuetan, hots, autoreak bereak ez diren hitzak aipatzen dituenean. Kasu hauetarako zaila da jarraibide batzuk eman ahal izatea, eta nolabait etiketatzailearen intuizioaren esku utzi behar da erabakia. Adibidez:

“Alegia, bertso-plaza bakoitzari ze bertsogintza dagokion aztertzea. Azken batean, bertso-plazak aztertzean, guk hemen <hi rend="quoted PRE ldquo POST rdquo" inguru-egoera</hi> deitu dugun horren muina aztertzen ari da Amuriza, horrexegatik sartu dugu lan hori bertsolaritza alderdi poetiko-erretorikotik kontsideratzen duten lanen artean.”


Tipografikoki nabarmenduta dagoen hitzari esanahi “berezia”, arrunki komatxoen arteko erabilera deitzen zaiona, ematen zaion kasuetan, ez da inolako zalantzarik izaten <soCalled> etiketa erabiltzeko. Esate baterako:
“Oso-osorik Durangaldeko mendietan, lursail zeharo malkartsuak dituela, bestelako maila baten baldin bada ere, Alpeetako gailurrak gogora dakartzalako, <soCalled cert="ziurra" rend="quoted PRE ldquo POST rdquo" resp="Hizking21">Suitza Txikia</soCalled> ere deitzen den aldean barrusartuta dago.</p>”

<emph> Enfasi linguistikoa edo erretorikoagatik nabarmendu diren hitz edo pasarteak <emph>ekin etiketatu ditugu. TEIren hitzetan:

“<emph> marks words or phrases which are stressed or emphasized for linguistic or rhetorical effect.”
Orain arte etiketatu diren testuetan nahiko erraza izan da enfasi linguistikoa duten elementuak identifikatzea. Honen zergatia <emph>en erabilera zehaztuago dagoela edota beste etiketen eremu semantikotik urrun aurkitzen dela.

“Dokumentu hauen helburua herritar, enpresa eta beste administrazio-organoei jarduerak, egintzak edota ekintzak <emph cert="ziurra" rend="bold" resp="Hizking21"> Jakinaraztea </emph>da.”
<foreign> Testuko hizkuntza bera ez duten hitz edo pasarteak etiketa honekin markatu dira, baldin eta beste etiketa bat jarri ezin bazaie; hau da, <term>, <mentioned>, <soCalled> edo <q> ez badira. Hauxe bera esaten du TEIk:

“<foreign> identifies a word or phrase as belonging to some language other than that of the surrounding text.”

“The <foreign> tag should not be used to encode foreign words which are mentioned or glossed within the text: for these use the appropriate element...”

Atzerriko hizkuntza baten dagoen <hi> baten “esanahia” ezin dugunean zehaztu, eta beraz zalantzazkoa denean, <foreign> bezala etiketatzen dugu. <term> eta <foreign> arteko zalantzazko kasuak ugariak izaten dira, honen inguruan <term> etiketari buruz dihardugunean luzatuko gara.

“(FITT: <foreign cert="ziurra" lang="en" rend="italic" resp="Hizking21">frecuency, intensity, time, type</foreign>).”

“(...)laborategian egiten dena eta <foreign cert="ziurra" lang="en" rend="italic" resp="Hizking21">peer review</foreign> <reg cert="ziurra" orig="prosezu" resp="Hizking21">prozesu</reg> bat jaso ondoren argitaratzen denaren duintasun berekoa.” 
<term> Hitz bakarreko zein anitzetako terminoetarako <term> etiketa baliatzen da. Adibideetan ikus daitekeenez termino guztiak ez dira berdinak, alde batetik termino zientifikoak ditugu, gehienetan latinez agertzen direnak, eta beste aldetik, termino espezifikoak ditugu. Esate baterako:

Termino espezifikoak: “<term cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21"> Zerbitzu publikoen kudeaketa-kontratuak </term> izendapenaren barruan sartzen dira helburu gisa...”

“D eremua OX eta OY ardatzekiko erregularra bada, eremu horri <term cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21"> eremu erregularra </term> deritzo.”

Termino zientifikoa: “<term cert="ziurra" lang="la" rend="italic" resp="Hizking21"> Elona quimperiana</term> espeziea (...):”
 Lehenengo hauek erraz identifikatzen ditugu termino bezala, arazo bakarra terminoak subespezie markarekin agertzerakoan sortzen da honen laburdura ez delako tipografikoki nabarmentzen, adibidez:<term><hi>Pinus nigra</hi> subsp. <hi>nigra Arnold</hi></term> Honelako kasuetan guztiari term etiketa jartzea erabaki da, izan ere, terminoa “guztiak” osatzen duelako. Terminoaren baitan tipografikoki nabarmenduta agertzen diren atalak <hi> uztea erabaki da.


Termino espezifikoak aldiz , zalantza sortarazten dute zenbait kasutan beste etiketa batzuetatik (foreign, name eta mentioned) hurbil egon daitezkeelako.


Behean emandako adibidean zaila da bereizten olistromo, gamosepalo eta abar nola etiketatu behar diren. Alde batetik, argi gelditzen da terminoak direla hizkuntzaren arlo konkretu bati dagozkiolako, baina beste alde batetik, autoreak aipatu besterik ez dituela egiten ematen du. Funtsean bi etiketa edo gehiago zuzen dauden kasuetarako konponbide bat bilatu behar da, baldin eta etiketa bakarra jarri badaiteke, ezin liteke etiketatzailearen interpretazioaren esku utzi.

“Zientzia edo teknikaren esparru bakoitzean erabiltzen den terminologia berezia, esparru horretako adituek bakarrik menderatzen dutena: <hi rend="italic">olistostromo</hi>, <hi rend="italic">gamosepalo</hi>, <hi rend="italic">tafragenia</hi>, <hi rend="italic">laborantza hidroponiko</hi>(...)”

“Hiru zerrenda edo gerriko litoral hauei Lewis-en [41] <hi rend="quoted PRE laquo POST raquo">zerrenda litorala</hi>, <hi rend="quoted PRE laquo POST raquo">zona eulitorala</hi> eta <hi rend="quoted PRE laquo POST raquo">zerrenda sublitorala</hi> sinonimoak dagozkie, hurrenez hurren.”

Hizkuntzaren arlo konkretu bati dagozkion izen bereziak terminoetatik gertu ikusten dira, batez ere arlo konkretu horretan jakitunak ez direnentzat. 

“Arraza puruak aurki ditzakegu, hala nola, <hi rend="italic">Santa Marta Gold</hi> erakoa (<term cert="ziurra" lang="la" rend="italic" resp="Hizking21">C. s. sativa</term>), <hi rend="italic">Hindu-Kush</hi>motakoa (<term cert="ziurra" lang="la" rend="italic" resp="Hizking21">C. s. indica</term>(...)”

Hizkuntza “arruntera” iragan diren latinezko lokuzioei (a priori, a posteriori, in situ...) <foreign> etiketa jarri zaie nolabait hizkuntza arruntera igaro diren adberbioak direlako. Kasu hauek <foreign> bezala etiketatzea sentsuzkoa da, baina antzekoak izan litezkeen beste latinismoekin dudarazi egiten gaitu. Adibidez, in vitrok bi kategoria ditu, adjektibo eta adberbio, honen arabera adberbio kategoria betetzen duenean <foreign > etiketa hartuko luke eta adjektiboa denean <term>. Oraindik ez da honen gaineko erabakirik hartu eta nire ustez orain artekoa zuzena iruditzen bazait ere, duda asko sortzen ditu batez ere hizkuntza arruntean eta teknikoan erabiltzen diren latinismoetan. Adibidez:

“Erlazio hau zehatz-mehatz determinatu ahal izateko ikerketa ugari egin dira <hi rend="italic">in vivo</hi> zein <hi rend="italic">in vitro</hi>;(...)”
<gloss> Etiketa honekin terminoaren azalpena edo definizioa etiketatzen da. Honako hau dio TEIk:


“<gloss rend="unmarked" target="t1">A computational device that infers structure from grammatical strings of words</gloss> is known as a <term id="t1">parser</term>, and much of the history of NLP over the last 20 years has been occupied with the design of parsers.”

Orain arte ez da gehiegi erabili behar izan dugun etiketa, agian horregatik ez dugu arazorik izan. Siglen parafrasiak ez dira <gloss> bezala etiketatu, nolabait ez dutelako zehazki siglaren azalpena ematen, hori dela eta <name> bezala etiketatu dira.

<q>: Testuan zehar agertzen diren aipu eta elkarrizketak <q>rekin etiketatzen dira; Elkarrizketetan type atributuaren bidez bereizten dira galderak (type= “question”) eta erantzunak (type= “answer”). Galdera erretorikoak eta norbere buruari egindako galderak ere “q type= “question”” bezala etiketatzen dira. 


Elkarrizketak etiketatzerakoan gehienetan galdera izaten da <hi> bezala datorrena eta desanbiguatu beharrekoa, beste zenbaitetan elkarrizketatu eta elkarrizketatzaileen izenak agertzen dira nabarmenduta, kasu guzti hauetan galderari dagokion perpaus osoa <q> bezala markatzen da eta berdin erantzunekin. Nabarmenduta agertzen diren galderen erantzunak beti etiketatzen dira orekatukoak ez badira ere.

-AIPUA:
<q cert="ziurra" lang="eu" rend="quoted PRE ldquo POST rdquo" resp="Hizking21">Zerk egiten du euskaldun bat zinezko euskaldun bat dela? Etxeek, hilarriek eta hizkuntzak. Horietan da kausitzen euskal arimaren muina.</q>(erdaratik euskaratua)
ELKARRIZKETAK:


-GALDERA:
<q cert="ziurra" lang="eu" rend="#000066" resp="Hizking21" type="question">Zenbat denborarako baimena lortu duzue?</q>
-ERANTZUNA:
<q cert="ziurra" lang="eu" resp="Hizking21" type="answer">Normalena sei hilabeteko baimenak lortzea izaten da, baina proiektu handientzat urtebetekoak ematen dira. Guk urtebeteko baimena lortu dugu.</q>

Behin <q> bezala etiketatuko direnak zehaztuta, ez dago arazo handirik hauek etiketatzeko, aipuak eta elkarrizketak errez identifikatzen diren elementuak dira.

<distinct> Euskarazko aldaera diatopiko edo diakronikoak markatzeko erabili da. Ez da estandarrarekiko euskalki edo anakronismoen bereizketarik egin, guztientzat type atributu bakarra zehaztu da, eta honen balio bakarra ez_est da, hau da, ez estandarra. Etiketa hau ez da erabili euskalki edo garai bateko euskaran dauden hitzak etiketatzeko, luzeagoak diren aipuak, bertsoak... baino.

 Esan bezala, guk atributu bakarra jarri diogu, baina TEIk aukera gehiago ematen ditu:

“<distinct> identifies any word or phrase which is regarded as linguistically distinct, for example as archaic, technical, dialectal, non-preferred, etc., or as forming part of a sublanguage.

type specifies the sublanguage or register to which the word or phrase is being assigned

time specifies how the phrase is distinct diachronically

space specifies how the phrase is distinct diatopically 

social specifies how the phrase is distinct diastatically”
Ondoren Corpusetik ateratako adibide bat:
<q cert="ziurra" lang="eu" resp="Hizking21"><distinct type="ez_est">Kobla ederren egiteko ez da aski geia eder izaitea, pertsuak ongi eginak eta elgarri moldez koblatuak. Mintzairea gora atxiki behar du neurthizlariak. Lehenik hitz aphal kazkarrak utz ditzala bertzen dako; gauza zikhinak ez ditu aiphatuko, edo neholaz aiphatu gabe ez baditu uzten ahal, polliki eta inguruka mintzatuko da hetaz</distinct></q>

<name> Izen bereziak <name> bezala etiketatzen dira, eta izen klase ezberdinak type atributuaren bidez zehazten. Zientzia eta Teknologiako testuetan agertzen diren izenak modu sakon eta zehatz baten etiketatzeko hainbat klase eta azpiklase sortu beharko lirateke, eta hori lan handiegia eta ia ezinezkoa litzateke. Gauzak horrela, sailkapenean sartzen ez diren izenetarako “no_class” multzoa sortu da. Honako hauek dira ezberdindu ditugun klaseak.

( person: Talde honetan pertsona izen, abizen, ezizen eta abar sartzen dira.

“<name cert="ziurra" rend="bold" resp="Hizking21" type="person">R. Querejeta Iraola</name> <hi cert="ziurra" rend="italic" resp="Hizking21">doktorearen laguntzarekin</hi>”

( animal: Animalien izenak adibidez, Copito de Nieve. Gogoratu, animaliak izendatzeko erabiltzen diren izen zientifikoak (adibidez, Laurus nobilis) <term> etiketatzen dira.

( vegetal: Izen berezi diren landareen izenak adibidez, Gernikako arbola. Izen zientifikoak <term> etiketatzen dira.

( living entity: Jainko eta alegiazko izakien izenak.

( place: Leku izenak etiketatzen dira honekin. Hemen ibai, mendi, etxe, baserri...izenak ere sartzen dira.

“Biarritzeko <name cert="ziurra" lang="fr" rend="italic" resp="Hizking21" type="place">Musée de la Mer </name> (1935) akuarioaren bidea urratzeko.2

( organization: Erakunde pribatu eta publikoen izenak.

“<seg><name cert="ziurra" lang="en" rend="italic" resp="Hizking21" type="organization">Better Sleep Council</name>ek</seg> lo hobeto egiteko zenbait arau eman ditu argitara.”

( work: Artelan guztiak sartzen dira hemen liburu, eskultura, kanta, aldizkari eta abar luze bat.

“Hala ere, ezin ahaztu liburu hau argitaratzerako jadanik kalean izango dela <name cert="ziurra" lang="en" rend="italic" resp="Hizking21" type="work">Word 6.0</name> euskarazko testu-prozesadorea eta horixe izango da sail honetako hurrengo liburuaren gai nagusia.”

“<name cert="ziurra" rend="bold" resp="Hizking21" type="work">Luzaro bizi, sasoi onean eta osasuntsu</name> lanak, mundu bitalista eta elkartuagoaren ikusmolde ideal hori du abiapuntu.”
( history: Gertaera historikoak, garaiak, batailak...adibidez, erdi aroa, edo Waterlooko bataila .
( object: Edozein objekturen izena adibidez, Titanic itsasontzia. (kontutan hartu izen berezia behar duela izan) 

“Beraren ekimenez gobernu frantsesak <name cert="ziurra" lang="fr" rend="italic" resp="Hizking21" type="object">Travailleur</name> eta <name cert="ziurra" lang="es" rend="italic" resp="Hizking21" type="object">Talisman</name> ikerketa-untziak atondu zituen (...)”

( project: Proiektuen izenak 

“(...)Europako Batasunak <name cert="ziurra" lang="en" rend="quoted PRE ldquo POST rdquo" resp="Hizking21" type="project">Raising the Public Awareness of Science and Technology</name> izeneko programa abian du zientziaren dibulgazioa bultzatzeko(...)”

( event: Denboran zehar une konkretu batean gertatzen diren ekintzak hemen sartzen ditugu, adibidez, ikastaro, hitzaldi, mintegi topaketa...

“<name cert="ziurra" lang="eu" rend="quoted PRE ldquo POST rdquo" resp="Hizking21" type="event">Pirinioetako garapen jasangarria mugaz bestaldeko lankidetzaren europar politikaren esparruan: INTERREG IIIA</name>izenburupean egin zen mintegia.”

( no_class: Bereizi ditugun beste klase guztietan sartzen ez diren izenak edota zehazki zein klasetakoa izan litekeen ez dakigunean, talde honetan biltzen ditugu. 

“Lan horiek <name cert="ziurra" rend="quoted PRE ldquo POST rdquo" resp="Hizking21" type="no_class">Giza Geografia Aplikatu</name> ikasgaiaren barne proposatu ziren, (...)”

Etiketatu beharreko elementua <name> dela erabakitzea ez da oso zaila izaten batzutan <term> etiketarekin zalantzak egoten badira ere, baina bai aldiz dagokion type atributua zehaztea. Zenbaitetan klasifikatu beharreko izena ez da aurretik definitu ditugun taldeetan sartzen, kasu horietan no_class bezala etiketatzen dugu. Milaka izen azpiklase daude eta ezin dira sortu guztiak klasifikatu ahal izateko adina etiketa, gainera ez da hori gure helburua. Bestalde, arazo nagusia ez da etiketa falta izaten baizik eta daudenen artean bat hautatu behar izatea.

Lanean zehar esan izan dugu work etiketarekin artelanak etiketatuko ditugula, baina zer dira artelanak edo beste era batera esanda, ze izen sartzen dira talde honetan? Picasoren “Gernika” edo Bernardo Atxagaren “Gizona bere bakardadean” work direla erabakitzea oso erreza da. Ordea, “Zenbakiak memorizatu” jokoak edo “Word” bezalako programa informatikoak work diren edo ez erabakitzea ez da lan erreza. Hitzarmen baten izena eta liburu baten izenburua maila berean jar daitezke? 

work etiketaren azpian gizakiak sortutakoak biltzen ditugu, baina nolabait sortze intelektualarekin lotuta daudela esan dezakegu. Jokoak ere gizakiak sortzen ditu baina ezin ditugu eskultura batekin parekatu, horregatik momentuz no-class etiketatu dira.

Bestalde, izen askok adiera bat baino gehiago izan dezakete eta ez da beti erraza zehaztea, adibidez Coca-Cola organization izan liteke erakundeari buruz ari garenean, baina no_class freskagarriari buruz ari garenean. 

Ikus daitekeenez kodeketarako etiketak edukitzeaz gain beharrezkoak dira, nolabait kodeketatik at dauden hainbat jakintza. Antzeko arazoak aurkitu dituzte beste proiektu batzuetan, adibidez “The Women Writers”proiektuan Applying the TEI: Problems in the classification of proper nouns artikuluan honako hau irakur dezakegu: 

“For example, if one wants to distinguish names of persons from abstract nouns, one runs into challenges in the case of allegory or moral poetry, where virtues may be apostrophized as if they were human, or may be identified with a human agent, or may be in fact the name of that agent. Similarly if one wishes to distinguish names of persons from the names of other kinds of things (such as non-human creatures or objects) one needs not only the encoding equipment to label these but also a clear definition of what it means to be human.”

<hi> Etiketa hau marka tipografiko hutsa eta zalantzakoak gertatzen diren kasuetarako baliatzen dugu. Ikus TEIk diona:

“<hi> marks a word or phrase as graphically distinct from the surronding text, for reasons concerning which  no claim is made.”

“Text which is only typographically ‘emhasized’ falls into the class of highligthed text, and may be tagged whith the <hi> element.”

“The <hi> element is used to mark words or phrases which ar highlighted in some way, but for which identification of the intended distinction is difficult, controversial or impossible.”

Esan bezala marka tipografiko hutsak (goi-indize, azpindize...) <hi> bezala etiketatu ditugu; helbide elektronikoek ere etiketa hau hartzen dute. Ondoren corpuseko adibide bat:
“Hautsak nahastu ondoren prentsa hidrauliko edo mekanikoaren bidez trinkotu egiten dira, pieza lortu arte. Pieza hauen dentsitatea 6 eta 7 <seg>g/cm<hi cert="ziurra" rend="sup" resp="Hizking21">3</hi></seg> bitartekoa izaten da.”

<Hi>k bere baitan zalantzazkoak diren kasuak biltzen ditu, ondorioz, ezberdinak diren baina etiketatzailearen “ezjakintasunagatik” honela etiketatu diren hainbat elementu aurkituko ditugu.


Testuaren egiturarekin erlazionatuta dauden elementuetatik,<head>, <table>, <list> eta <note> etiketatzen dira, guzti hauen etiketatzea automatikoa da. 


Elementu hauek etiketatuta agertzea jatorrizko testuaren formatuaren eta formatu batetik besterako bihurketen araberakoa izaten da. Jatorrizkoak pdf eta qxd direnean taula eta zerrenda gehienak, ez guztiak, etiketatuta agertzen dira, oin-oharrak ordea ez . Jatorrizkoa doc denean berriz, taula, zerrenda eta oin-ohar guztiak behar bezala etiketatuta agertzen dira.


Automatikoki etiketatu ez diren taula zerrenda eta oin-oharrak etiketatu gabe geratzen dira, ez dira eskuz etiketatzen. Automatikoki etiketatu ez diren atalburuak aldiz, eskuzko etiketatzean markatuko dira.

<head>: Atalburua markatzen da etiketa honekin. Automatikoki detektatzen da htmltik TEIra bihurtu diren testuetan, ez aldiz, docetik TEI bihurtu direnetan. Ez da <head> mailarik bereizten, hasiera batean bereizten ziren baina oso zaila izateaz gain, orekatuan sartzen den testua ez da jarraitua, eta hori dela eta ez zeukan zentzu handirik bigarren mailako <head> bat etiketatzea, baldin eta lehenengo mailako <head> bat ez bada testu laginean sartzen. 

<table>etiketarekin testuetan agertzen diren taulak etiketatzen dira, tauletako errenkadek<row> eta gelaxkek <cell> etiketa hartzen dute. Esan bezala, hauen etiketatzea automatikoa da, beraz eskuzko etiketatzea egiterakoan, gelaxkako elementua testua etiketatzeko aukeratutako etiketakoren bati ez badagokio, bere horretan gelditzen da.


Gorago esan bezala zerrendak <list> bezala etiketatzen dira, eta zerrenda-elementua <item> bezala. Tauletan gertatzen den bezala zerrenda elementuak ere testua etiketatzeko aukeratutako etiketakoren bati ez badagozkio, bere horretan gelditzen dira.


Oin-oharrek <note> etiketa hartzen dute. Esan bezala automatikoki etiketatutakoak bakarrik agertuko dira markaturik.

Egiturari dagozkion etiketa hauek ez dute inongo arazorik ematen, izan ere, ez dira batere elementu anbiguoak, horregatik oso errez etiketatzen dira.

BESTELAKO ARAZOAK:


Badaude zuzenean etiketekin zerikusirik ez daukaten zenbait arazo, batez ere tipografikoki nabarmenduta dagoen elementuaren izaera (linguistikoa, puntuazioa...),eta mugekin lotuta dagoena.

“San Rafael-en jaio berria zen Pixar <hi rend="bold">(<hi rend="quoted PRE laquo POST raquo">Lucasfilm Computer Graphics Laboratory</hi></hi> zena) <reg cert="ziurra" orig="empresan" resp="hizking21">enpresan</reg> ikustaldi bat egin ondoren idatzi zituen.”

“(...)<hi rend="bold;italic"><hi rend="quoted PRE laquo POST raquo">Bichos</hi>;</hi> dinosaurioak bizitzara itzuli egin dira; telebistan platoak (...)”
Goiko adibidean elementu bera nabarmentzen duten bi <hi> agertzen dira, kanpoko <hi>ak parentesia eta izena biltzen ditu, barrukoak aldiz, bakarrik izena. Kasu honetan kanpoko <hi>a <hi> utzi da eta barrukoari <name> etiketa jarri zaio. Modu honetan jatorrizko marka tipografikoak gordetzeko aukera dago.

 Beste kasu batzutan , puntuazio markak <hi> elementuaren barruan agertzen dira. Adibidez:

Hoberik ezean <hi rend="italic">larretzaile</hi> edo <hi rend="italic">larrekari,</hi> eta <hi rend="italic">alatzaile,</hi> edo <hi rend="italic">kimujale</hi> erabiltzen ditugu, baina ni behintzat ez naute ase, eta hor nabil, artzainei eta baserritarrei galdezka, hitz naturalagoen bila.

Nire ustez kasu honetan <hi>a jatorrizko tokian utzi beharko litzateke, eta horren barnean dagoen elementuen bat etiketatu nahi izanez gero, <hi>aren barruan ezarri. Hots, <hi rend="italic"><mentioned>alatzaile</mentioned>,</hi>.

<hi> bakarraren barruan esangurazko elementu bat baino gehiago agertzen den kasuetan banandu egiten dira bakoitzari etiketa bat ezarriz.Adibidez:

JATORRRIZKOA: “Esate baterako, euskaraz azienda motaren arabera bereizten diren araldiak ditugu: <hi rend="italic">susa, irausi, ihel, arkara, alta</hi>... Hauek erabili eta hedatu egin beharko genituzke.”


ETIKETATUTA: “Esate baterako, euskaraz azienda motaren arabera bereizten diren araldiak ditugu: <mentioned rend="italic">susa</mentioned>, <mentioned rend="italic">irausi</mentioned>, <mentioned rend="italic">ihel</mentioned>, <mentioned rend="italic">arkara</mentioned>, <mentioned rend="italic">alta</mentioned>... Hauek erabili eta hedatu egin beharko genituzke.”
Alderantzizkoa kasua ere badaukagu, <hi>ak esangurazkoa den elementu osoa hartzen ez duenean, kasu hauetan nabarmenduta dagoen atala baino ez da etiketatzen eta beronek bere horretan esanahirik ez badauka <hi> etiketatuko da.

“Zehaztasun handiko neurketak direla eta, <hi rend="quoted PRE ldquo POST rdquo" begiak ireki eta itxi</hi> batean laurehun segundoaren milarenak pasatzen dira, gutxi gorabehera.

<hi> elementua hitz baten barnean gertatzen denean, <seg> elementuaren bidez markatzen dira hitzaren “mugak”. Modu honetan, hitz osoa token bakar batean prozesatu daiteke. Kasu hauetarako oso etiketa baliagarria da, gainera automatikoki ezartzen da kasu konkretu batzutan hala nola, marradun hitzetan, esate baterako:
“Azken finean, substratu gogorrak eta bigunak <seg>habitat-<hi rend="italic">continuum</hi></seg> baten muturrak baino ez dira, eta bai substratu gogorretan batzuetan (...)”

“Areago, askotan ikurrak elkarren artean konbinatzen ditugu hizkuntza naturaletik kanpoko <seg><hi rend="quoted PRE laquo POST raquo">sintaxi</hi>-arauak</seg> erabiliz. Ikur-segida hizkuntza naturala erabiliz irakurtzen dugunean, gerta dakiguke moldapen bat egitea edo halakorik ez egitea.”

Baina beste kasu nabarmendutako hitza deklinatuta dagoenean lema eta deklinabide atzizkia bereizteko erabiltzen dugu. Kasu hauetan zalantza daukat zuzena ote den jatorrizko tipografia aldatzen ari garelako. Hala ere, egia da hau dela deklinabide marka bereizi ahal izateko modu bakarra.

“<seg><name cert="ziurra" lang="en" rend="italic" resp="Hizking21" type="organization">Better Sleep Council</name>ek</seg> lo hobeto egiteko zenbait arau eman ditu argitara.”

“Bestalde, bizimodu ez-sinbiotikodun 29 <seg><term cert="ziurra" lang="la" rend="italic" resp="Hizking21">phylum</term>en</seg> artean, 28 bizi dira ozeanoetako uretan, lehorrean ordezkaririk 11k besterik ez duten bitartean [22, 24, 25]. Aipatutako 28 horietatik(...)”

4 Emaitzak edota ondorioak

Atera daitekeen ondorio nagusia Applying the TEI: Problems in the classification of proper nouns artikulutik hartutako hitz hauekin laburbil daiteke:

“(...) despite the various provisions of the TEI for encoding these complex textual phenomena, the limiting factor really is human use and the ability to define and enforce categorization.”


Arazoa ez da benetan TEIk ez dituela baliabide nahikoa eskaintzen testuen etiketatzerako, baizik eta guretzat zaila gertatzen dela etiketen arteko mugak zehaztea eta adibide “tipikoetatik” kanpo gelditzen direnak metodologikoki etiketatzea.


Beste alde batetik, TEIk gida-lerro batzuk ematen ditu, baina ez da nahikoa testu kodeketan sortzen diren arazoak konpontzeko. Oro har, gidaliburua deskriptiboa da, eta horrek suposatzen du erabakiak norberak hartu behar dituela; zeintzuk izango diren etiketatuko diren elementuak, erabiliko diren etiketak, etiketa bakoitzaren balioa eta abar. Esan beharra dago, TEI P4k testuak etiketatzeko aukera zabala ematen badu ere, ZT Corpuserako nahiko aukera murritza egin dela. Nabarmentzen diren elementuetako batzuk desanbiguatu gabe utziz, adibidez, bibliografia.


Testuen etiketatzea aurrera doan heinean, etiketa bakoitzaren erabilera finkatzen doa. Hala eta guztiz ere, ahalegin berezi bat egin beharko litzateke etiketa bakoitzaren erabilera finkatzeko etiketatzen diren testu guztien emaitzak ahalik eta homogeneoenak izan daitezen. Hau da, tipografikoki nabarmenduta dauden eta erabilera berdina duten elementu guztiak berdin etiketatu egon daitezen. Batez ere, zalantzazkoak izaten diren kasuetan, adibidez <soCalled> eta <mentioned>, <foreign> eta <name>... 

Kontutan hartu behar dugu etiketatzea beti ere etiketatzailearen interpretazioaren menpe geratzen dela, eta horren gainean ezer gutxi egin daitekeela. 

5 Balorazioa eta hobekuntzak

Oro har, oso zaila izan da oraindik bukatu ez den proiektuaren memoria egitea. Izan ere, nabarmenduta agertzen diren atalak etiketatzeko etiketak aukeratuta egon arren, testuak etiketatu ahala gauza berriak agertzen dira eta hauek etiketatzeko zenbaitetan ez da nahikoa izaten aurretiaz aukeratuko etiketak. Horrelakoetan, TEIk proposatzen duen beste etiketaren bat aukeratu da. Beste zenbaitetan, arazoa jada ditugun etiketetatik bat hautatzea izaten da. Hau da, arazoak agertu ahala konpontzen dira.

Etiketatu den testu masa handia den arren nahiko homogeneoa izan dela esan daiteke, hori dela eta ezberdinak diren testuak etiketatu behar izan direnean sortu dira arazoak. Proiektu osoa bukatu artean arazo berriak sortuko dira, beti ere etiketatzea gero eta errazagoa izango bada ere. 
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